MOM >KEHIIIMHE.

B npocropeunn: Jlexceuu, Mu-

mpudu.

Manvuuku, wauTe yxXuHaTh (B
PP ¢ »sneMeHTOM KOKETCTBa >KCH-
MUHA TIEPE]T B3POCIBIMHU MYKUNHA-
mu). Ho: *manvuux — ko B3pociomy

MOJIOJOMY WM HEMOJIOAOMY 4YCJIOBC-

Ky.

B ceMenHbIX OTHOIIEHUSIX MHO-
ro JIacCKaTeJIbHBIX HMEH-KJIMYeK:
Ilycuk, Mycuk, Komuk, nyncuxk, 3a-
uyux (Cp. B «12 crympax»: Mycux,

TOTOB T'YCHUK?)

WNuorna oOpaineHue sBISETCS
METOHUMHYECKAM  3aMEICHHEM
BIICYATIICHUSI OT MMCHYEMOTO: pa-
00CHb MOS1, CONHBIUKO MOE, HCU3HD

Mmos!

/lopoeoii, 3a4eM Tak TOBOPHIIIb?
(oOpaiieHre BBIXOAIIA U3 3aKaBKa3-

CKHX PECITyOJIUK).

MyX4MHBI HEPEIKO Iepeebl-
BAalOT KEHCKUE MMEHa B MY’KCKHE
Mopdonoruueckue aHajaoru: 3uHa

= 3unok, Jluza = Jlusok.
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B xuBoit peun B kauecTBe oOpa-
IIEHUH MOTYT MHCIIOJB30BAThCS HE
TOJPKO MMEHAa COOCTBEHHBIE, HO U
WHBbIE, OJHAKO €CTb OrPaHUYEHUSI.
Hanpumep: Csema, Hearnos, 0ok-
mop, MON000U Uelo8eK MOTYT BBI-
CTynarb W KaK HOMUWHAIIMH, U KaK
BokaTuBbl. Ho: *6pau He ObIBaeT
oOpamenueM. HaoGopotr:  cioBo
opyorcuuge MOXKET OBITh TOJIBKO 00-

pamenuemM. Vnu npumep u3 ciosaps

[IBenoBoM:
JAE>BOHBKA, -u, x. (mpoct.).
JleBymka,  mosiomas  JKEHIIMHA

(O6p1yHO B OOpamienun) [LlIBemoBa
2011].3

OrneHoYHBIE MMEHA TOXE MOTYT
UCIIONB30BaThCsl B KauecTBe 0Opa-
mieHusi. OHM BBITIOJHSIOT JBOMHYIO
GYHKITHIO: 00paIieHUs U BBIPAKCHUS
OTHOIIICHUS TOBOPSIIIIETO, HAIPUMED:

Croit, nooney!

Hy uTto, 0ypaxu! 3auem B3gymanu
OyHTOBaTh?

A Te0s HEe OBLIO, cKOm >makuil, B
kiacce? (ITomsmoBckmin).

Benu ux HaKOPMUTB, OpyHcoUex.

Cnoit, ceemux, e cteiauck (Kpoi-
JIOB).
B pycckom nmureparypHOM SI3BIKE

HET OOMICTIPUHATBIX HEUTPaIbHBIX

oOpaiieHuit (Cp. aHIIL. mMucmep, Muc-
cuc, mucc u T.4.). Tocnooun, mo-
sapuuy B o0Iee ymoTpedieHne He
BOIILIH.

*[ocnooun cnecape.

bonee HeUTpanbHBIM SIBISAETCS
o01ieHne Ha Bwi, HO 3TO HE COO-
CTBEHHO oOpaienue: 13punure, Boi
MHE HE CKa)keTe, He IoMoxeTe?

OOpanieHust Mo BO3pPacTy MOTYT
BOCIIPUHUMATBLCA KaK OCKOPOUTENb-
HBIC:

Jleoywxa! — Yrto, b6abywxa? (u
Ha000pOT).

OOparieHusi 4acTo OMPEICINIIOT
COLIMAIIBHBIM ¥ OOIIEKYIBTYpPHBIN
CTaTyC TOBOPSIIEro, MHOTAA U MO,
BO3pACT WJIM HAIMOHATHLHOCTH TOBO-
psawero. Hanmpumep:

bamiowxa, momoru nepentu ao-
pory (IpocTopeune; TOBOPUT HEMO-
J0/1ast )KCHIITUHA).

AHAJOTHYHO: MUNOK, Mamyui-
Ka, mun yenosek. O4eHb 4aCTOTHO B
MPOCTOPEUUH: Mablil, Oeska (4Yalle
K JIETSIM).

Taxxe: o0Os0envka, mémenvka
(neTu B 0OpaIieHUU KO B3POCITBIM).

bpam, 6paman — mononoe xapro-

HU3UPOBAHHOC ITPOCTOPLCHHC.

Cp.: *cecmpa, cecmpyxa — Tak He

06pa1ua}0Tc;[ KCHINMHBI K HC3HAKO-

OOpalneHne Kak eIWHHIA S3bIKa (JICKCHYECKHe, MOpPQOIOrHYecKue, rpaMMmaTHieckue no |3

KOMMYHHKATHBHBIC XapaKTEPUCTHKH)



pacrpocTpaHEHHBIX OOpaIeHHSIX ,C
HOMOIIBI0  AMOIMOHATBHO-OLEHOY-
HBIX UMEH CYIICCTBHTCIBHBIX ,C
MIOMOIIBI0 CyOCTAaHTHBATOB U JICKCH-
YEeCKOT0 3HAYEHUSI CAMHX CYIIECTBH-
TEJTbHBIX.

B nestom o6parenue B coBpeMeH-
HOM PYCCKOM SI3bIKE BBITIOJHSIET DS
(GyHKUMI HOMUHATUBHYIO ;arlesuis-
TUBHYIO  ;3MOIIMOHAIBHO-IKCITPEC-
CHBHYIO ;OIIEHOYHO-XapaKTepPH3yIo-
IIyI0) XapakTepuzauus ajapecara;(
JTUCKYpPCUBHYI0) obecrieueHue ¢op-

MaJIbHOM W CMBICIIOBOM CBSI3HOCTH

auckypea (1 zp.

Tpamuimonno 1oy oOpareHueM
IIOHUMAFOT UMs UM €r0 DKBUBAJICHT
B CHHTAKCHYECKH OTHOCUTEIHHO He-
3aBUCHMON IMO3WIUU ,0003HAYar0-

mue Toro ,K KoMy 06pa1ueHa pcUb.

Cp :.Cmapux, s cipliajJ MHOTO
pa3, 4TO ThI MEHS OT CMEpPTH CIlac

(JIepmOHTOB).

Jau, /[orcum, Ha cyacThe Jay MHE

(Ecenun).

Cranb My3bIKOIO, c060 (3a00-

JIOIKHI).

OOpamarorcsi Tpexae BCEro K
JIOMSIM | KUBOTHBIM, PEXe — K He-

OI[YIHGBJIéHHBIM 00BCKTaM.
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OObparienrie MOXKET OBITH BBIpa-
KEHO:

a) CYLIECTBUTENIbHbIM; O) He-
CKOJIbKAMHU CYIIECTBUTEIbHBIMHU; B)
CJIOBOCOYETAHUEM; ') MECTOMMEHHU-
eM; J1) cyOCTaHTUBUPOBAHHBIM TIPH-
JIaraTesibHBIM; €) IeJIBIM IPeIoKe-
HUEM.

Hanpuwmep: Iloiite, copwvi, cmenu
u nons (CypkoB).

Iloopyza oueti moux cyposwix, 2o-
nyoxka opsaxnaa mos! (Ilymkun).

Hegepnas, nykasas, xoeapmas —
msiu! (biok).

Di, kmo-Hubyov! Kmo moocem —
Ha ITonaas!

Tov1, cTymnai 3a mecTom!

WNuorna B kauecTBe OOpalieHU
UCIOJIBb3YIOTCS HOMHUHALMU B KOC-
BEHHOM IaJIeXKe:

B winsne, unm crona.

C cobakoti, He TyranuTe HapoZ,.

B kauecTBe BOKaruBOB MOTYT
OBITh UCTIOIB30BAHbBI CYIIECTBUTEIb-
HbI€ B METOHUMHMYECKOM 3HaYCHUU:

Bopommnux, ctynaii 3a MHOM.

DO#, wAna, TOBOpHILL  TIO-
HEMELIKU?

B PP wyacto oOpaieHusi BBICTY-
MalT B YCEUEHHOHN (opMe; HEPEIKO
MOBTOPAIOTCS ¢ 4vacTuien a: [lan!,

Mam, a mam! Konw, a Konw!



WX CBs3WM B3aMMO3aBUCHUMOCTH
rimarojla W CYHICCTBUTCIBHOIO B
BOKATUBHOM I1aJCXKE» [BexceHapy:
49].1

B JIMHrBUCTHYECKOM SHITUKIIO-
NeINYeCcKOM cJioBape oOpalieHue
oTpesiesieTCs Kak» TpaMMarhde-
CKM HE3aBUCHMBIM M WHTOHAIU-
OHHO 000COOJICHHBI KOMIIOHEHT
MIPEVIOKCHHST WU 00Jiee CIIOKHO-
ro CHHTaKCHYECKOI'O IIEJI0ro ,000-
3HAYAIOIUNA JIMIa WU MOPEIMET,
KoMy ajpecoBaHa peub| .«JIDC
2.[340 :1990

B croBape oTrmeuaetcst ,uto 00-
paieHue TMPUHAUICKUT K Cpell-
CTBaM  DMOIIMOHAJIbHO-BOJIEBOTO
si3bIKa .B cBsi3u ¢ 3TMM oOpateHne
YHOTpeOAeTCS MPEUMYLIECTBEHHO
B TIOOYIUTENHHBIX U BOMIPOCUTEIh-

HBIX MPSIJIOKCHUAX.

OO6paiieHne — HEOTbEMIIEMbIN
KOMIIOHEHT pedeBoro axkrta .OHO
Ha3bIBAET ajjpecara peud U 4YacTo
BBIPAXKaeT M0 OTHOMICHUIO K HEMY

OIIpeICIIEHHBIE YyBCTBA.

[Io ocHoBHOMY MoOpdonoruye-
CKOMY CTIOCOOY BBIPAXECHHs B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM si3bIKe oOpa-

mMECHHUC COBIIAAACT C MOMJICKAIIM.

OCHOBHBIM CIIOCOOOM BBIPAXKECHUS
U oOpamieHuss ,M TOJICKAIIETO
ABIIIETCS WMEHUTEIBHBIA MaJex
UMeHH cymecTBuTensHoro .Ho
oOpalieHue OTIMYaeTcst OT MojJIe-
JKAIIero CBOUM TI'paMMaTU4YeCKUM
3HaYEHHEM ,CBOEH CEMaHTHUYECKOU
MHOTO(QYHKIIMOHATHHOCTHIO U 00-
Jjee OTrpaHUYEHHBIM JIEKCUYECKUM

COCTaBOM.

['pammarnueckuM  3Ha4YEHUEM
oOpallleHus1 SIBJISIETCS  3HAuY€HUE
ajpecara peyd ,TOrja Kak Mojjie-
Kariee 0003HayaeT CyObeKT mpea-

JIOKCHUA.

OcHoBHass (yHKOUsS oOparie-
HUSL — 3TO (QYHKIIMS aJpecOBaHUs.
Ee naszpiBaroT emié aneiuIITUBHOM,
npusbiBHOH .A.M .IlemkoBckuii
Ha3bIBal ee MOoOyIWTeIbHOW ,Tak
KaK TOBOPSILIUIA oOpaliaercst K co-
OecemHuKy ,9TOOBl MOOYIUTH €ro
K BHUMaHHUIO WM HETIOCPEACTBEH-
HO K JEHCTBUIO .ANeisTUBHASA
(GYHKITUS BRIPa)KAeTCs C TIOMOIIIHIO
3Bare/IbHOM WHTOHAuuu .BTopyro
BAXHYI0 (YHKIUIO oOpalmieHui
Ha3bIBalOT  OLICHOYHO-XapaKTepu-
3yroliel ,pkcnpeccuBHOM .OHa BbI-
pakaeTcs JEKCUUECKH ,C TIOMOIIBIO

KaUC€CTBCHHBIX ITPpHUJIAraTCJIbHBIX B

OOpalneHne Kak eIWHHIA S3bIKa (JICKCHYECKHE, MOPQOIOTHYECKHE, TIpaMMaTHYeCKHe M

KOMMYHHKATHBHBIC XapaKTEPUCTHKH)
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Summary:

This article deals with the topic of address as a unit of language. The
dictionary notes that the appeal belongs to the means of emotional-volitional
language.

in this regard, the appeal is predominantly in incentive and interrogative
sentences. and The grammatical meaning of the appeal is the value of the ad-
dressee of the speech .

Key words: Appeal , Grammatical meaning , addressee , language, interroga-

tive sentences, dictionary.

AHHOTAIINA:

B JITAHHOM CTaThe paccMaTpUBACTCI TeMa OOpallleHNe KaK eIMHUIA S3bIKa .

B cnoBape ormeuaeTcs, uto oOpalieHue MPUHAJIEKUT K CPEACTBAM SMO-
IUOHAJILHO-BOJIEBOTO SI3bIKA.

B CBSI3M C 3TUM OOpaIlleHUE MPEUMYIIECTBEHHO B TOOYIUTEIHHBIX U BO-
MIPOCUTETBHBIX MPEIVIOKEHUAX .U [ paMMaTHuecKiM 3HaYCHUEM OOpaleHHUs
SBJISIETCS 3HAYEHUE aJjpecara peuu
KuroueBsie ciioBa: OOpamienue , [paMMaTH4ecKUM 3HaYEHHUEM |,

ajzipecara , BOIPOCUTEIBHBIX MPEIOKEHUAX , S3bIKA , CIIOBAPE .

Hecmotpst Ha Oosbiiioe 4uciio paboT, MOCBSAIIEHHBIX 00pAIlEHUI0, OTMe-
4aeTcsl HEOCTATOYHOCTh U3YYEHHOCTH ITOTO SI3bIKOBOTO SIBJICHUS U HEOIpe-
JICJICHHOCTH CTaryca o0palieHus:

«...IM [oOpaieHusiM| OTBEIEHO Jallle BCETo JaJeKO HE INTaBHOE MECTO B
JMHTBUCTUYECKUX UCCIIEOBAHUSAX.

Tak, B rpaMMaTHYECKUX TEOPUAX OHU PACCMATPUBAIOTCS KaK €IMHMUIIBI,
JIMILIEHHBIE BCSKOH CHHTAKCHMUYECKOM (yHKUHNH, SIBIAIOIIMECS Ha3BaHUEM
ajJipecara pedu MpexJie BCEro, Ui, HA00OPOT, KaK WICHBI MPEITIOKEHHS Tpe-
THETr0 YPOBHS, KOTOPBIE CBSA3AaHbI C OCTAILHBIMH WIEHAMH MPEIOKEHUS 0CO-

OBIM BUIOM CEMAHTUYECKOU U HpaFMaTquCKOfI CBA3H — CBA3HM COOTHOILICHMA
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Oopawenue Kaxk eounuuya sA3vika (JleKcuueckue,
Mopghonozuueckue, cpammamuueckue u
KOMMYHUKAMUBHbIE XAPAKMEPUCMUKU)

b gill g A gaill b peallg dnamaall ailadll) dugal 5assS ol
19 ) ) o= -

Appeal as a linguistic unit (lexical, morphological, gram-

matical and communicative properties)
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